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DELIVERY NOTE

Batch number

301310
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ0806 A

RUEHNE+TNAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Cuantita dichtarata:
Quantita effettiva:
Tipa Imballaggio:
Guantiid Imball:

-
Confarmitd alle sch£e d'imballo: &
Mata centmlm:'{s—[@é'[ez,

Fitira

A

Sewsp

{1)_Customer Involce Address 2} Remarks
Magna PT S.p.A. Our 1D number: (3} No.
\gla,del blqlamlnl, 4 DE145996159 2119970
70026 Bari Your ID no...: @} Date
ITALIEN 1T04886850728 14.06.22
(5] Supplier {8)  Freight {7} Delivery (really} Invoice
SN: o1 01 1 364 pald | | unpald | Rallroad cgr ICarrier 8] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Fraight gogds Jueig wice
Daimlerstrale 49-53 Express ggodsjoun elide
70825 Korntal-Miinchingen E"”"’E (91 Daie
ost
{10) Your Ret {11} Your Order No./Date {15} Additlopal Details {12) QOur Departement (13) Direct dial [ (14) Our Ref No.
411 550004560701 Frau Fahnle, Laura
9.06.22
{19) mpment Method patd{20iunpaid  {21) Packing u (22) Marks {23) Tatal Walght kg {24)
Riidinger Tran look gross nat
sport X | below LF 155 118
{25} Shipping Address {26 Placa ot uniaad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) N {29) Descriptien 1301 131} 140} Customer Remarks
Pos.) 28 Pare-Na. {21} Packing n Quantity U/ Quantity +f- Remarks
Delivery:
11 900.9.0617.50 32000 |Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi

P 05h

1520
R S66o

A3
S8 2o

{42) Goods [nwards Remarks

{43} Quantity Check

{44} Quality Check

{45}  Receiver

IDBIU

Name/|
No.

[46} Inwoice Chack
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